
KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2026/1924 

av den 27 juli 2026 

om förenligheten med unionslagstiftningen av Polens åtgärder i enlighet med artikel 14.1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/13/EU 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/13/EU av den 10 mars 2010 om samordning av vissa 
bestämmelser som fastställs i medlemsstaternas lagar och andra författningar om tillhandahållande av audiovisuella 
medietjänster (direktiv om audiovisuella medietjänster) (1), särskilt artikel 14.2, och

av följande skäl:

1) Genom en skrivelse av den 27 maj 2026 anmälde Polen till kommissionen vissa åtgärder som Polen avsåg att vidta i 
enlighet med artikel 14.1 i direktiv 2010/13/EU i syfte att uppdatera och ändra de åtgärder som för närvarande är i 
kraft i den medlemsstaten, vilka förklarades som förenliga med unionsrätten genom kommissionens beslut 
(EU) 2015/163 (2). Åtgärderna kompletterar de åtgärder som för närvarande är i kraft och innebär att det upprättas 
en uppdaterad förteckning över nationella eller icke-nationella evenemang som Polen anser vara av särskild vikt för 
samhället.

2) Kommissionen kontrollerade att de åtgärder som anges i skrivelsen av den 27 maj 2026 är förenliga med 
unionsrätten, i synnerhet vad gäller åtgärdernas proportionalitet och transparensen i det nationella 
samrådsförfarande som hade genomförts.

3) Vid sin granskning av åtgärderna beaktade kommissionen tillgängliga uppgifter om den audiovisuella marknaden i 
Polen, särskilt vad gäller följderna av sådana åtgärder för tv-marknaden.

4) På grundval av detaljerade underlag och tittarsiffror från de polska myndigheterna bedömde kommissionen 
huruvida varje ytterligare evenemang på förteckningen uppfyller minst två av följande fyra kriterier, som 
kommissionen anser vara tillförlitliga indikatorer på sådana evenemangs vikt för samhället: i) Det berörda 
evenemanget är av särskilt allmänt intresse i medlemsstaten och inte endast av betydelse för dem som normalt sett 
följer den aktuella sporten eller aktiviteten. ii) Det berörda evenemanget har en allmänt erkänd och specifik 
kulturell betydelse för befolkningen i medlemsstaten, framför allt som katalysator för den kulturella identiteten. iii) 
Landslaget i den idrott som berörs deltar i en internationell tävling eller turnering av stor vikt. iv) Det berörda 
evenemanget har av tradition sänts i fri tv och dragit stor tv-publik i medlemsstaten.

5) Matcher i Volleyball Nations League som spelas utomlands av det polska landslaget anses vara evenemang av 
särskild vikt för samhället. De är av särskilt allmänt intresse i Polen och inte endast av betydelse för personer som 
normalt sett följer volleyboll. De har dessutom av tradition sänts i fri tv och dragit stor tv-publik i Polen.

6) Matcher från kvartsfinal till final i basket-VM för herrar och matcher från åttondelsfinal till final i basket-EM för 
herrar som spelas av det polska landslaget anses vara evenemang av särskild vikt för samhället. De är av särskilt 
allmänt intresse i Polen och inte endast av betydelse för personer som normalt sett följer basket. De inbegriper 
dessutom landslagets deltagande i en internationell turnering av stor vikt.
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(1) EUT L 95, 15.4.2010, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13/oj.
(2) Kommissionens beslut (EU) 2015/163 av den 21 november 2014 om förenlighet med unionslagstiftningen vad gäller åtgärder som 

kommer att vidtas av Polen i enlighet med artikel 14 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/13/EU om samordning av vissa 
bestämmelser som fastställs i medlemsstaternas lagar och andra författningar om tillhandahållande av audiovisuella medietjänster 
(direktiv om audiovisuella medietjänster) (EUT L 27, 3.2.2015, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/163/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/163/oj


7) Europamästerskapen i friidrott betraktas som evenemang av särskild vikt för samhället eftersom de är särskilt 
populära bland allmänheten. Deras betydelse är inte begränsad till dem som normalt sett följer friidrott och de 
inbegriper landslagets deltagande i en internationell turnering av stor vikt. De har dessutom av tradition sänts i fri 
tv och dragit stor tv-publik i Polen.

8) Semifinaler och finaler i damernas och herrarnas singel vid Australian Open, Franska öppna mästerskapen, 
Wimbledon och US Open som spelas av polska tennisspelare anses vara evenemang av särskild vikt för samhället. 
De är av särskilt allmänt intresse i Polen och inte endast av betydelse för personer som normalt sett följer tennis. 
Även om de flesta tennisevenemang sänds på krypterade satellitkanaler finns det ändå ett tydligt intresse för Grand 
Slam-turneringarna i tennis hos den polska allmänheten, och semifinalerna och finalerna drar stor tv-publik varje 
gång de sänds i fri tv.

9) Matcher från sextondelsfinal till final i UEFA Conference League som spelas av polska klubbar anses också vara 
evenemang av särskild vikt för samhället. Dessa matcher är av särskilt allmänt intresse i Polen och inte endast av 
betydelse för personer som normalt sett följer fotboll. Det finns dessutom ett tydligt intresse för dessa relativt nya 
turneringar hos den polska allmänheten, och matcherna drar stor tv-publik varje gång de sänds i fri tv.

10) Matcher i den högsta divisionen av herrarnas ishockey-VM som spelas av det polska landslaget anses vara 
evenemang av särskild vikt för samhället. De är av särskilt allmänt intresse i Polen och inte endast av betydelse för 
personer som normalt sett följer ishockey. De inbegriper dessutom landslagets deltagande i en internationell 
turnering av stor vikt.

11) I enlighet med proportionalitetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen går de åtgärder som Polen 
anmält inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå det eftersträvade målet, nämligen att skydda rätten till 
information och bred tillgänglighet för allmänheten till tv-sändningar av nationella eller icke-nationella evenemang 
som Polen anser vara av särskild vikt för samhället, med beaktande av i) de former under vilka de berörda 
evenemangen kommer att utsändas, ii) definitionen av programföretag som uppfyller kraven för sändning i artikel 20b.1 
i den polska radio- och tv-lagen, iii) den roll som den nationella behöriga myndigheten Krajowa Rada Radiofonii i 
Telewizji har vid tvistlösning, samt iv) det faktum att de relevanta åtgärderna, vad gäller de evenemang som nyligen 
upptagits i förteckningen, kommer att träda i kraft tolv månader efter det att de har utfärdats, vilket ger en tillräcklig 
anståndsperiod med hänsyn till den tidsplan enligt vilken många av evenemangen är planerade. De följder som 
upptagandet av ytterligare evenemang i förteckningen har för rätten till egendom, såsom föreskrivs i artikel 17 i 
Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, kan inte anses gå utöver vad som oundvikligen 
följer av att evenemangen upptas i den förteckning som avses i artikel 14.1 i direktiv 2010/13/EU.

12) Av liknande skäl framstår de av Polen anmälda åtgärderna som tillräckligt proportionella för att motivera ett 
undantag från friheten att tillhandahålla tjänster enligt artikel 56 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 
Det övervägande allmänintresse som motiverar detta undantag är att säkerställa en bred tillgänglighet för 
allmänheten till nationella eller icke-nationella tv-sändningar som Polen anser vara av särskild vikt för samhället. 
Åtgärderna utgör vidare ingen diskriminering eller avskärmning av marknaden för andra medlemsstaters 
programföretag, rättighetsinnehavare eller andra ekonomiska aktörer.

13) Åtgärderna är förenliga med unionens konkurrensregler. Definitionen i den polska radio- och tv-lagen av 
programföretag som uppfyller kraven för sändning bygger på objektiva kriterier som lämnar utrymme för faktisk 
och möjlig konkurrens i samband med förvärvandet av sändningsrättigheterna för evenemangen. Dessutom är 
antalet evenemang i förteckningen inte så stort att konkurrensen snedvrids i senare led på marknaderna för fri tv 
och betal-tv. Därmed går följderna för konkurrensfriheten inte utöver vad som oundvikligen följer av att 
evenemangen upptas i den förteckning som avses i artikel 14.1 i direktiv 2010/13/EU.

14) Kommissionen har underrättat övriga medlemsstater om de åtgärder som Polen kommer att vidta och har lagt fram 
resultaten av bedömningen av dessa åtgärder för den kommitté som inrättats genom artikel 29 i 
direktiv 2010/13/EU. Kommittén avgav ett positivt yttrande.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

1) De åtgärder som Polen avser att vidta i enlighet med artikel 14.1 i direktiv 2010/13/EU, och som Polen anmälde till 
kommissionen den 27 maj 2026 i enlighet med artikel 14.2 i det direktivet, är förenliga med unionsrätten.

2) De åtgärder enligt punkt 1 som vidtas av Polen ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 27 juli 2026.

På kommissionens vägnar
Henna VIRKKUNEN

Verkställande vice ordförande
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